
Palabras clave en 2 Timoteo 
 
 

Aparición: en griego epiphaneia — 1:10; 4:1, 8 — concretamente significa “brillo” y se utilizaba en la 
literatura griega para indicar una aparición divina. El término epifanía es un equivalente cercano. Los 
autores del NT utilizan esta palabra para referirse a la primera venida de Jesús, momento en que él 
entra en este mundo como hombre (1:10). También se usa para hablar de la segunda venida de 
Jesús y específicamente de su aparición ante el mundo entero (Mt 24:27). 
 
Libros, pergaminos: en griego biblion — 4:13 — membrana (4.13). En el NT es común el término 
biblion, pero membrana solo aparece aquí. La palabra deriva del latín, haciendo referencia a la piel 
de animal que se utilizaba para escribir. Se han interpretado las dos palabras de este pasaje de tres 
maneras: (1) los rollos eran, copias de libros del AT, y los pergaminos, copias de diversos libros del 
NT; (2) los libros eran copias de libros del AT y el NT, y los pergaminos estaban en blanco y eran 
material de escritura, o bien apuntes en borrador; o (3) las dos palabras se refieren a la misma cosa: 
libros de pergamino o cuadernos de notas. Si la tercera interpretación es correcta, sugeriría que 
Pablo quería recuperar algunos cuadernos con notas en borrador que había dejado al momento en 
que lo arrestaron.  
 
Inspiración de Dios: en griego theopneustos — significa “respirado por Dios” de theos (Dios) y 
pneo (respirar). Aunque resulta difícil traducir y recrear la idea de esta expresión griega, sabemos 
que Pablo quiso decir que toda Escritura es inspirada por Dios con su aliento. La definición afirma el 
origen divino de la Biblia, por lo que Dios no solo inspiró a los autores que escribieron las palabras 
que aparecen en ella, sino también a quienes la leen con un corazón de fe.   
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